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Abstract 

 The research problem was determined by examining 

the appearance of heterogeneity in the linguistic 

component of the unequal WhatsApp stickers, with its 

levels and linguistic and written variations; This would 

allow observing the characteristics of an aspect of the 

linguistic landscape in the Kingdom of Saudi Arabia and 

the surrounding Arab Gulf states.  The research focuses, 

among the semiotic components of the sticker, on the 

linguistic component exclusively, and aims to inspect the 

levels of Arabic sociolinguistics, bilingualism 

(multilingualism), forms of written heterogeneity and 

reverse writing in direction and order, and images of 

interaction between levels and codes in the performance of 

the content of the message that the poster carries.  Among 

the most prominent results reached by the researcher is 

that the linguistic levels used in WhatsApp stickers are 

five, arranged from few to many: (pidgin , classical, 

modern standard, pure colloquial and mixed), and that 

bilingualism was represented in three multilingual forms, 

namely: (duplicating multilingual writing, fragmentary 

multilingual writing and complementary  multilingual 

writing), and that forms of script heterogeneity and 

inverse writing appeared in code-switching;  In the two 

forms (AlArabizi) and (IngilArabi- writing English words 
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in Arabic alphabet), and secondly: in changing the written 

system from Arabic to Latin and vice versa, and mixed by 

combining them, and that the social and pragmatic 

linguistic functions that users make of these levels, as 

much as they mimic the functions observed in linguistic 

use outside social media,  It has additional features that 

distinguish it and is related to the peculiarities of the 

shrine and the nature of the communication channel. 

Keywords: language levels - linguistic component - 

diglossia - bilingualism / multilingualism - WhatsApp 

stickers . 
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 يقذيات يُهجية: -1
 يشكهة انثحث -1-1

INSTAGRAM

TWITTER

SNAPCHAT

TIKTOK

FACEBOOK

TELEGRAMFB 

MESSENGER

PINTEREST

LINKEDIN
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 أهذاف انثحث -1-2

 أهًية انثحث -1-3

 حذود انثحث: تمثهث بما يهي -1-4
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يصطهحات انثحث -1-5

FacebookTwitter

LinkedInInstagramWhatsApp

Viber MessengerImoGoogle 

DuoTelegramMessenger
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يُهج انثحث وإجراءاجه -1-6
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:في وسائم انحىاصم الاجحًاعيالدكىٌ انهغىي  -3

Diglossia

Bilingualism

Multilingualism
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Ferguson

الدسحىيات انهغىية -3-1
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ARABIZI

Aham shay

Na3am

SEE YOO

 الدسحىيات انهغىية في يهصقات انىاجساب -3-2
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 جذول يحىي الدسحىيات انهغىية نذي انثاحثين وانثحث الحالي

✓✓✓✓

✓✓✓

✓✓

✓

✓✓

✓✓✓✓

✓✓
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 انثُائية انهغىية/ انحعذد انهغىي: -3-3
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writing

 Fragmentary 

multilingual writing)

 Overlapping multilingual 

writing

 (Complementary 

multilingual writing
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 انثُائية انهغىية/ انحعذد انهغىي في يهصقات انىاجساب: -3-3-1

 Duplicating multilingual 

writing
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 Fragmentary 

multilingual writing

over

 Complementary 

multilingual writing
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جساب:اانحغاير انكحاتي وانكحاتة انعكسية في يهصقات انى -3-3-2

 

Eid 

MBARAKHaramMosiba hadi

Tamam

eid adha MubarakHAPPY EID 
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